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OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
In occasione del centenario della Generazione del 27, questo corso si propone di rendere un omaggio a tre dei suoi autori principali: Federico García Lorca, Miguel Hernández y Rafael Alberti. Dopo una prima parte in cui si analizzerà il contesto sociale e politico dei primi decenni del XX secolo, fino all’insorgere della Guerra civile spagnola, si studieranno le avanguardie in Europa e in Spagna e la produzione artistica dei tre poeti che hanno rinnovato il linguaggio artistico spagnolo e segnato in modo indelebile il campo culturale peninsulare. In particolare si studieranno: il Romacero gitano di Federico García Lorca e un’antologia poetica di Miguel Hernández e Rafael Alberti, analizzandone la struttura, il linguaggio e il sistema simbolico. 
Al termine del corso, lo studente possiederà gli strumenti critici necessari per svolgere uno studio approfondito delle opere in analisi e sarà in grado di situare la produzione della Generazione del 27 nel contesto culturale e storico dei primi decenni del Novecento, all’interno dei movimienti di rinnovamento culturale apportati delle avanguardie europee.
PROGRAMMA DEL CORSO
Homenaje a la Generación del 27: vanguardia, tradición y renovación
1. El contexto histórico y cultural de las primeras décadas del siglo XX. La Guerra civil española. 
2. Las vanguardias y la Generación del 27. Miembros, características y formación cultural. 
3. Análisis de la producción de Federico García Lorca, Miguel Hernández y Rafael Alberti.
BIBLIOGRAFIA [footnoteRef:1] [1:  I testi indicati nella bibliografia sono acquistabili presso le librerie di Ateneo; è possibile acquistarli anche presso altri rivenditori.] 

	I SEMESTRE
1. Bibliografía adottata: 
[bookmark: _Toc239151757]F. García Lorca, Romancero gitano, Madrid, Cátedra, 2007
[bookmark: _Toc239151758]M. Hernández, Antología poética, Buenos Aires, Austral, 2010
[bookmark: _Toc239151759]R. Alberti, Antología poética, Madrid, Alianza editorial, 2018
2. Bibliografia critica di approfondimento:
[bookmark: _Toc239151760]Blecua J. M., La poesía de la Generación del 27, Madrid, Gredos, 1956
[bookmark: _Toc239151761]Cinti B.,“Influenza di M. Hernández nella lirica spagnola”, Annali di Ca’ Foscari, n. 7, 1978, pp. 309-342
[bookmark: _Toc239151762]Compán S., “Miguel Hernández, una voz de sangre y tierra”, Boletín. Instituto de Estudios Giennenses, n. 220, 2019, pp. 131-145
[bookmark: _Toc239151763]Frattale L., El sonido imposible de la poesía. Rafael alberti y la poesía pintada, Valladolid, Agilice Digital, 2021
[bookmark: _Toc239151764]G. Caravaggi, Invito alla lettura di Federico García Lorca, Mursia, Milán, 2004
[bookmark: _Toc239151765]G. Prieto, Lorca y la generación del 27, Biblioteca Nueva, Madrid, 1977
[bookmark: _Toc239151766]García Posada M., Los poetas de la Generación del 27, Madrid, Anaya, 2001
[bookmark: _Toc239151767]García-Luengo Manchado J., “Generación del 27: Pintura, música y poesía”, Boletín de Arte, n. 30-31, 2009-2010, pp. 287-300  
[bookmark: _Toc239151768]Gibson I., Vida, pasión y muerte de Federico García Lorca: 1898-1936, Plaza & Janés, Barcelona, 1998
[bookmark: _Toc239151769]Gil Ávila C., “Poesía y pintura: Rafael Alberti”, Biblioteca de Babel: revista de filología hispánica, vol. 2, 2021, pp. 30-60
[bookmark: _Toc239151770]I. Gibson, Federico García Lorca, Crítica, Barcelona, 1998
[bookmark: _Toc239151771]J. L. Cano, La poesía de la generación del 27, Guadarrama, Madrid, 1973
[bookmark: _Toc239151772]J. Ortega, Conciencia estética y social en la obra de García Lorca, Universidad de Granada, Granada, 1989
[bookmark: _Toc239151773]L. Beltrán, La arquitectura del humo: una reconstrucción del “Romancero gitano” de Federico García Lorca, Tamesis Books, Londra, 1986
[bookmark: _Toc239151774]M. Alvar, “Los cuatro elementos en la obra de García Lorca”, in M. Alvar (ed.), Homenaje a Federico García Lorca, Ayuntamiento de Málaga, Málaga, 1988, pp.41-56
[bookmark: _Toc239151775]M. C. Assumma, La voce del poeta: Federico García Lorca, l’oralità e la tradizione popolare, Artemide, Roma, 2007
Eventuale ulteriore bibliografia sarà indicata dal docente durante il corso e segnalata asu Blackboard. Eventuale materiale di approfondimento sarà caricato sulla pagina blackboard del corso.
II SEMESTRE
OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
Scopo dell’insegnamento è quello di studiare la nascita e la diffusione del microracconto nel mondo ispanico. Dopo una prima riflessione su questo genere letterario, le sue caratteristiche strutturali e stilistiche, ci si soffermerà sull’evoluzione nei paesi di lingua spagnola, abbracciando anche una prospettiva di genere. Una parte del corso sarà volta all’analisi delle opere oggetto del corso e indicate di seguito.
Alla fine del corso, lo studente sarà in grado di comprendere l’evoluzione di questo genere letterario nella cultura spagnola, di fare collegamenti con altri generi letterari della contemporaneità e di riconoscere le caratteristiche principali di struttura, temi e stile. Sarà in grado, inoltre, di analizzare criticamente l’opera degli autori analizzati e di coglierne le peculiarità stilistiche e tematiche, alla luce dei paradigmi narrativi della letteratura spagnola attuale.
PROGRAMMA DEL CORSO
El arte de la brevedad: Microrrelato y minificción en en el mundo hispánico
BIBLIOGRAFIA [footnoteRef:2] [2:  I testi indicati nella bibliografia sono acquistabili presso le librerie di Ateneo; è possibile acquistarli anche presso altri rivenditori.] 

II SEMESTRE
Bibliografía adottata: 
[bookmark: _Toc239151776]Valls F. (ed.), Por favor, sea breve. Antología de relatos hiperbreves, Madrid, Páginas de Espuma, 2009
[bookmark: _Toc239151777]Andres-Suárez I. (ed.), Antología del microrrelato español (1906-2011). Madrid, Cátedra, 2017
[bookmark: _Toc239151778]Monterroso A., La oveja negra y demás fábulas, Barcelona, Seix Barral, 1983
Bibliografia critica di approfondimento:
[bookmark: _Toc239151779]Andres-Suárez I. (ed.). El microrrelato español. Una estética de la elipsis, Palencia, Menoscuarto, 2010.
[bookmark: _Toc239151780]Epple J., Para empezar. Cien microcuentos hispanoamericanos, Santiago, Mosquito, 1990.
[bookmark: _Toc239151781]Calvo Revilla A - De Navascués J. (eds.). Las fronteras del microrrelato: teoría y crítica del microrrelato español e hispanoamericano, Madrid-Frankfurt, Iberoamericana/ Vervuert, 2012
[bookmark: _Toc239151782]Fernández Ferrer A., La mano de la hormiga. Los cuentos más breves del mundo y de las literaturas hispánicas, Madrid, Fugaz, 1990
[bookmark: _Toc239151783]Zavala L., La minificción en México: 50 textos breves, Bogotá, Universidad Pedagógica Nacional de Colombia, 2002
[bookmark: _Toc239151784]Noguerol Jiménez F., Escritos disconformes . Nuevos modelos de lectura. Actas y Antología del Segundo Congreso Internacional de Minificción, Salamanca, 2004
[bookmark: _Toc239151785]Martín R. – Valls F. (eds), El microrrelato en España. Dossier monográfico de Quimera. Revista de Literatura, n. 222, 2002
[bookmark: _Toc239151786]Pollastri L., “Hacia una poética de las formas breves en la actual narrativa hispanoamericana: Julio Cortázar, Juan José Arreola y Augusto Monterroso", Neuquén, Universidad Nacional del Comahue, 1989
[bookmark: _Toc239151787]Rodríguez Romero N., Elementos para una teorta del minicuento, Tunja, Colibrí Ediciones, 1989
[bookmark: _Toc239151788]Landero L. (ed.), Quince líneas. Relatos hiperbreves, Barcelona, Tusquets, 1996
[bookmark: _Toc239151789]González J. (ed), Dos veces cuento. Antología de microrrelatos, Madrid, Ediciones Internacionales Universitarias, 1999
[bookmark: _Toc239151790]Romera Castillo J. - Gutiérrez Carbajo F. (eds.) “Sobre el microrrelato. Conjunto de ocho artículos incluidos, en El cuento en la década de los noventa, Madrid, Universidad Nacional de Educación a Distancia (UNED) /Visor Libros, Biblioteca de Filología Hispánica, vol. 54, pp. 641-742.
[bookmark: _Toc239151791]Zavala L. (ed), El dinosaurio anotado. Edición crítica de "El dinosaurio" de Augusto Monterroso, México, Alfaguara / UAM Xochimilco, 2002
[bookmark: _Toc239151792]Lagmanovich D. (ed), La otra mirada. Antología del microrrelato hispánico, Palencia, Menos Cuarto, 2025
[bookmark: _Toc239151793]Del Valle Pedrosa C., Como mínimo. Un acercamiento a la microficción hispanoamericana", Madrid, Universidad Complutense Tesis doctoral, 1997
[bookmark: _Toc239151794]Díaz J., Ojos de aguja. Antología de microcuentos, Barcelona, Círculo de Lectores, 2000
Eventuale ulteriore bibliografia sarà indicata dal docente durante il corso e segnalata sulla pagina Blackboard. Eventuale materiale di approfondimento sarà caricato sulla pagina Blackboard del corso.
DIDATTICA DEL CORSO 
Per entrambi i semestri: lezioni frontali, analisi dei testi letterari. Sono previsti anche esercizi pratici, lavori di gruppo e conferenze tenute da docenti invitati. Le lezioni saranno tenute in italiano nel I semestre e in spagnolo nel II semestre.
Per gli studenti del 1 anno triennalisti (12 CFU), è previsto un ciclo di esercitazioni (3 ore settimanali) della durata di un semestre, tenuto dalla Dott.ssa Sara Carini, incentrato sull’analisi delle principali opere letterarie spagnole dalle origini al XV secolo, il cui programma dettagliato è indicato di seguito. 
METODO E CRITERI DI VALUTAZIONE 
Per gli studenti triennalisti (12 CFU), l’esame a fine corso sarà costituito da una parte scritta relativa al corso di esercitazioni (test da svolgersi al computer attraverso la piattoforma Blackboard; vedere il programma qui sotto) e da una prova orale sui contenuti del corso monografico (entrambi i semestri). 
Ai fini della valutazione dell’esame orale, concorreranno la pertinenza delle risposte, l’uso appropriato della terminologia specifica, la strutturazione argomentata e il possesso di strumenti analitici evidenziati nell’analisi testuale. Verrà valutata anche la capacità critica e la profondità della riflessione sulle forme e le funzioni dei testi letterari oggetto del corso. Gli studenti potranno scegliere di sostenere l’esame in lingua spagnola oppure in italiano. 
Il superamento della prova scritta relativa alle esercitazioni per gli studenti triennalisti è propedeutico alla parte orale del corso monografico. Entrambe le prove prevedono la conoscenza degli aspetti fondamentali delle epoche letterarie considerate e la lettura integrale dei testi indicati in programma (punto 1: bibliografía adottata), oltre alla traduzione e all’analisi stilistica degli stessi. È possibile sostenere l’esame relativo alle esercitazioni e l’esame del corso monografico lo stesso giorno o in due appelli differenti, ma sempre all’interno della medesima sessione d’esame.
	Si ricorda che è possibile sostenere l’esame di Lingua e Letteratura Spagnola I solo dopo aver superato le prove intermedie di lingua spagnola scritta e orale previste dal piano di studi di Facoltà. 
	Al voto finale concorre il voto che risulta dalla media degli esiti delle prove intermedie di lingua scritta e orale.
[bookmark: OLE_LINK1]Gli studenti annualisti o biennalisti (8 CFU) al primo anno non dovranno sostenere l’esame relativo alle esercitazioni, ma dovranno comunque aver superato la prova scritta e orale di lingua spagnola del loro corso (annualisti e 1 biennalisti) prima di sostenere l’esame monografico (1 e 2 semestre) nell’arco dello stesso giorno. Gli studenti semestralisti (6 CFU) non hanno le esercitazioni e devono sostenere solo la parte relativa al corso monografico di un semestre, il I o il II semestre a scelta.
All’esame gli studenti sono invitati a portare i propri testi. 
AVVERTENZE E PREREQUISITI
L’insegnamento non necessita di prerequisiti relativi ai contenuti. Le lezioni saranno tenute in lingua italiana nel primo semestre e in lingua spagnola nel secondo, mentre i testi saranno analizzati in lingua spagnola. Si auspica che lo studente abbia interesse e curiosità intellettuale verso la lingua e la cultura spagnola, oltre a maturità nella riflessione critica.
Orario e luogo di ricevimento
La Prof.ssa Michela Craveri riceve gli studenti nello studio di Via Necchi, 9, 3 piano, secondo l’orario affisso in bacheca e pubblicato sulla pagina docente del sito dell’università.
Esercitazioni di letteratura spagnola (1° triennalisti)
DOTT.SSA SARA CARINI  
OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
I contenuti del corso affiancano quelli dell’insegnamento di Lingua e letteratura spagnola 1 della prof.ssa Michela Elisa Craveri. Il corso si propone di offrire una panoramica della storia della letteratura spagnola che accompagni lo studente, anche senza conoscenze pregresse specifiche, nella comprensione dei principali processi storici e culturali che hanno contribuito alla formazione e all’evoluzione della cultura nella Penisola Iberica.
Il corso prende in esame un arco cronologico che va dalla conquista araba fino alla fine del XV secolo. Attraverso la lettura e l’analisi di testi rappresentativi, lo studente sarà guidato a cogliere il rapporto tra produzione letteraria, contesto storico e trasformazioni culturali, considerando la letteratura uno strumento privilegiato di interpretazione della realtà. 
Al termine del corso, lo studente sarà in grado di collocare fenomeni, autori e produzioni testuali all’interno del loro contesto storico-letterario, riconoscere le principali caratteristiche stilistiche e tematiche dei diversi periodi e comprendere i testi affrontati, sapendone restituire i contenuti e, quando richiesto, formulare un’analisi critica motivata. Il percorso contribuirà a sviluppare capacità di analisi e sintesi, pensiero critico, abilità di stabilire collegamenti tra fenomeni culturali diversi e capacità di esporre in modo chiaro e argomentato. 
PROGRAMMA DEL CORSO
Lettura, analisi e commento di alcuni testi scelti della letteratura spagnola dalle origini alla fine del XV secolo:
· le prime tracce della lirica romanza: le jarchas;
· l’epica medievale e la cultura orale: Poema de mio Cid;
· La sistematizzazione del sapere: Alfonso X el Sabio, Gonzalo de Berceo, Milagros de Nuestra Señora;
· la nascita della coscienza autoriale e la letteratura didattica: Juan Manuel, El conde Lucanor; Juan Ruiz, Libro de buen amor;
· le forme del romancero e la tradizione lirico-narrativa: il Romancero viejo;
· tempo, morte e transizione di valori nel tardo medioevo: Jorge Manrique, Coplas por la muerte de su padre;
· crisi dei modelli medievali e nuove forme narrative: Fernando de Rojas, La Celestina; Anónimo, Lazarillo de Tormes.
BIBLIOGRAFIA[footnoteRef:3] [3:  I testi indicati nella bibliografia sono acquistabili presso le librerie di Ateneo; è possibile acquistarli anche presso altri rivenditori.] 

Bibliografia obbligatoria:
Per la preparazione all’esame è obbligatoria la lettura:
· dei capitoli 1 e 2 del volume di F.B. PEDRAZA JIMÉNEZ, M. RODRÍGUEZ CÁCERES, Las épocas de la literatura española, Ariel, Barcelona, 2020.
· la lettura dei testi letterari analizzati e commentati durante il corso.
· la lettura dei materiali che saranno diffusi all’interno del corso Blackboard.
I testi letterari trattati durante il corso saranno raccolti in una dispensa che sarà disponibile sia sulla piattaforma Blackboard, sia presso il laboratorio fotoriproduzione di Largo Gemelli 1.
Bibliografia consigliata:
Gli studenti che volessero approfondire lo studio della letteratura spagnola possono scegliere uno dei seguenti manuali: 
[bookmark: _Toc239151795]C. Alvar-J.C. Mainer-R. Navarro, Storia della letteratura spagnola, a cura di P.L. Crovetto, Einaudi, Torino, 2000, vol. I.  
[bookmark: _Toc239151796]L. Rodríguez Cacho, Manual de historia de la literatura española (1): Siglos XIII al XVII , Castalia, Madrid, 2016.
DIDATTICA DEL CORSO 
Lezioni frontali in lingua italiana, con commento dei testi in lingua spagnola. Uso di materiale digitale diffuso mediante la piattaforma Blackboard. Valutazione continua in aula con proposta di esercizi individuali e di gruppo.
METODO E CRITERI DI VALUTAZIONE 
L’esame di Esercitazioni è propedeutico all’esame monografico di Lingua e Letteratura spagnola 1 (prof.ssa Michela Elisa Craveri) e si sostiene in modalità informatizzata tramite un test on line somministrato sulla piattaforma Blackboard. Lo studente dovrà rispondere a uno slot di 31 domande, formulate in lingua spagnola e mirate a valutare la corretta acquisizione dei contenuti del programma. Il punteggio minimo per il superamento della prova è 18/30. Il superamento dell’esame è propedeutico all’esame orale del corso monografico, che potrà essere sostenuto lo stesso giorno o in un appello d’esame successivo, purché all’interno della stessa sessione. 
Il test è volto a valutare la conoscenza della terminologia specifica dell’ambito letterario e la capacità di fare collegamenti nel contesto della storia culturale e letteraria spagnola. Le domande avranno anche l’obiettivo di valutare la capacità di contestualizzare le opere letterarie spagnole del periodo studiato, identificandone i tratti salienti e riconoscendo le specificità delle forme e delle funzioni del testo letterario
AVVERTENZE E PREREQUISITI
Il corso di Esercitazioni di letteratura spagnola 1 si tiene nel I semestre. L’insegnamento non necessita di prerequisiti relativi ai contenuti. Si auspica che lo studente abbia interesse e curiosità intellettuale verso la lingua e la cultura spagnola, nonché una buona predisposizione alla riflessione critica.
Orario e luogo di ricevimento
La Dott.ssa Sara Carini riceve gli studenti in modalità virtuale tramite la piattaforma digitale Microsoft Teams, previo appuntamento da concordare via mail scrivendo a sara.carini@unicatt.it.


[bookmark: _Toc425853065][bookmark: _Toc47371542][bookmark: _Toc172546533][bookmark: _Toc239151797]Esercitazioni di lingua spagnola (1° triennalisti)
[bookmark: _Toc47371543][bookmark: _Toc172546534][bookmark: _Toc239151798]DOTT.SSE MARÍA CAMPOS CÁNOVAS; DOTT. EVA CASANOVA LORENZO; DOTT. TERESA MARTÍNEZ CHECA; DOTT. MARÍA JOSÉ ORTIZ RODRIGO
OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
Obiettivo del corso è l’acquisizione delle strutture morfosintattiche, lessicali e discorsive di base della lingua spagnola, con particolare attenzione all’analisi contrastiva con la lingua italiana. Al termine del corso lo studente avrà acquisito una competenza comunicativa che gli permetterà di destreggiarsi nelle situazioni quotidiane, descrivere persone, ambienti, oggetti e stati d’animo; narrare e collegare eventi presenti, passati e futuri ricorrendo all’utilizzo di marcatori spaziali e temporali adeguati; esporre e argomentare in modo semplice su temi di attualità a partire da testi di carattere divulgativo.
PROGRAMMA DEL CORSO
–	Fonetica e ortografia
–	Articoli determinativi e indeterminativi
–	Nomi ed aggettivi: formazione del femminile e del plurale
–	Aggettivi e pronomi possessivi, dimostrativi, indefiniti
–	Pronomi personali soggetto, di complemento diretto, indiretto e combinati
–	Pronomi interrogativi
–	I verbi ser, estar, haber e tener
–	I verbi haber e ser con funzione ausiliare
–	I verbi regolari: le tre coniugazioni
–	Verbi riflessivi e pronominali
–	Forme verbali irregolari
–	Tempi e funzioni dell’indicativo: presente, pretérito imperfecto, pretérito perfecto compuesto, pretérito perfecto simple, futuro simple. 
· Forma e funzione del condizionale semplice.
· Forme e funzioni dell’imperativo affermativo + pronomi (tú/vosotros)
· Perifrasi di base: ir a + infinitivo; haber/tener + que + infinitivo; deber + infinitivo; volver a/acabar de + infinitivo; estar a punto de + infinitivo; estar + gerundio
· Avverbi di tempo, di luogo, di modo e di quantità
–	Usi e funzioni di base delle preposizioni
–	Lessico di base corrispondente al livello A2
Testi adottati [footnoteRef:4] [4:  I testi indicati nella bibliografia sono acquistabili presso le librerie di Ateneo; è possibile acquistarli anche presso altri rivenditori.] 

[bookmark: _Hlk74727450]
Livello principiante: AA. VV., Nuevo Sueña 1 (Libro del alumno A1-A2+ Libro de ejercicios A1-A2), Anaya, Madrid, 2018. Acquista da VP
Livello intermedio: AA. VV., Gramática Básica Del Estudiante De Español, Nueva Edición Revisada, Difusión, Barcelona, 2021. Acquista da VP
Per tutti i livelli: AA.VV., El mundo en español. Lecturas de Cultura y civilización, Nivel A2, Habla Con Eñe, Madrid, 2019. Acquista da VP

Esercizi, materiali e una simulazione dell’esame verranno resi disponibili su Blackboard nel corso di Lingua Spagnola 1 – Prova Intermedia.
Lettura obbligatoria (disponibili anche in Kindle): 
M. ASENSI, Tierra firme, qualsiasi edizione in lingua spagnola.

Dizionari 
[bookmark: _Hlk74667236]AA.VV., Clave, Hoepli, Milano, 2012. Acquista da VP
M. MOLINER, Diccionario de uso del español, Edición abreviada por la editorial Gredos, Madrid, 2008.
REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la Lengua Española, Espasa, Madrid, 2014. https://www.dle.rae.es/ 
M. SECO, O. ANDRÉS Y G. RAMOS, Diccionario del español actual (3.ª ed.), Fundación BBVA, 2023 https://www.fbbva.es/diccionario/
L. TAM, Dizionario spagnolo-italiano. Diccionario italiano-español, Hoepli, Milano, 2021. Acquista da VP
AA.VV., Il grande dizionario di spagnolo, Zanichelli, Milano, 2020 (diverse versioni) Acquista da VP
Testi consigliati
J. M. REAL ESPINOSA, M. A. MAYA LEÓN, Gramática de la experiencia (A1+A2), Edelsa, Madrid, 2026. 
R. ODICINO; C. CAMPOS; M. SÁNCHEZ, Gramática española. Niveles A1-C2, UTET Universitaria, Torino, 2022. 
F. SAN VICENTE (Dir, y Coord.) GREIT. Gramática de referencia del español para italófonos, 3 voll., CLUEB, Bologna, 2013.

Risorse digitali:
Aveteca https://cvc.cervantes.es/ensenanza/actividades_ave/aveteca.htm 
Las palabras del español https://aprendevocabularioespanol.org/inicio.html 
Ver taal https://www.ver-taal.com/ 
MarcoELE: Revista de Didáctica Español Lengua Extranjera. Nivel A. https://marcoele.com/gramatica-a/ 

Ulteriori riferimenti bibliografici e risorse digitali verranno comunicati nel corso delle lezioni e rese disponibili su Blackboard. 
DIDATTICA DEL CORSO
Le lezioni hanno una impostazione comunicativa e prevedono la partecipazione attiva degli studenti. La spiegazione della grammatica di base dello spagnolo è affiancata da esercizi di comprensione e produzione orale e scritta oltre che dalla traduzione di brevi testi dall’italiano allo spagnolo.
METODO E CRITERI DI VALUTAZIONE
[bookmark: _Hlk107335964]Prova scritta 
La prova scritta è costituita da:
- dettato.
- comprensione scritta con domande vero/falso, scelta multipla e di sostituzione lessicale. 
- test sulle competenze linguistiche con esercizi basati sui contenuti indicati nel programma
- produzione scritta su temi di vita quotidiana.
La durata totale della prova è di circa 2 ore e 15 minuti. Non è consentito l’uso del dizionario.

Gli studenti potranno scegliere tra due modalità di valutazione della prova scritta (valutazione finale/valutazione in itinere).
Opzione 1. Sostenere la prova completa durante le sessioni ufficiali previste dal calendario accademico. Valutazione delle quattro parti dell’esame in un unico momento alla fine del corso. Con questa modalità la frequenza delle lezioni è libera e non ci sono requisiti minimi di frequenza.
Opzione 2. Sostenere due prove (dettato e comprensione scritta) in aula durante il corso. Per accedere a questa modalità di valutazione è richiesta una partecipazione attiva e una frequenza delle lezioni pari al 75%. Gli studenti che maturino questo requisito, nella prova scritta finale sosterranno le restanti due prove (test sulle competenze linguistiche e produzione scritta).
Il voto finale della prova intermedia scritta sarà determinato dalla media tra il voto migliore ottenuto nelle prove svolte durante la valutazione in itinere e i voti ottenuti nelle prove svolte durante la prova finale.

Prova orale
La prova orale consiste in una conversazione sui testi di lettura indicati nel programma e in domande libere riguardo ad argomenti di cultura e civiltà del mondo ispanico così come argomenti relativi alla sfera personale dello studente con l’obiettivo di valutare la capacità di interagire in modo adeguato in contesti e situazioni di vita quotidiana. Lo studente dovrà dimostrare di possedere una pronuncia corretta, accuratezza grammaticale e una competenza lessicale adeguate al livello A2 del Quadro Europeo di Riferimento per le Lingue. 

Gli studenti potranno scegliere tra due modalità di valutazione della prova orale (valutazione finale/valutazione in itinere).
Opzione 1. Sostenere la prova orale completa durante le sessioni ufficiali previste dal calendario accademico. Valutazione in un unico momento alla fine del corso. Con questa modalità la frequenza delle lezioni è libera e non ci sono requisiti minimi di frequenza.
Opzione 2. Partecipare alle attività di interazione orale, in gruppo e a coppie, proposte in aula durante il corso. Per accedere a questa modalità di valutazione è richiesta una partecipazione attiva e una frequenza delle lezioni pari al 75%. Gli studenti che maturino questo requisito nella prova orale finale sosterranno una conversazione solo sulla lettura obbligatoria.
AVVERTENZE E PREREQUISITI
Il calendario delle lezioni sarà consultabile sul sito dell'Università.
Lo studente è tenuto a controllare sulla piattaforma Blackboard e nell’aula virtuale della docente di riferimento eventuali comunicazioni, variazioni e integrazioni al programma. 
Il programma ha una validità di due anni, anche per i testi di lettura. 
Orario e luogo di ricevimento
Le docenti ricevono gli studenti prima e dopo le lezioni.
[bookmark: _Toc239151799][bookmark: _Toc425853067][bookmark: _Toc47371544][bookmark: _Toc172546535]Esercitazioni di lingua spagnola (annualisti; 1° biennalisti) 
[bookmark: _Toc172546536][bookmark: _Toc239151800]DOTT. SSA EVA GONZÁLEZ GONZÁLEZ
OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
Questo corso si rivolge a studenti che scelgono la lingua spagnola come terza lingua (lingua C) per una o due annualità e a studenti nel cui piano di studi a questo corso vengono attribuiti 8 CFU.
Obiettivo del corso è l’acquisizione delle strutture morfosintattiche, lessicali e discorsive di base della lingua spagnola che consentano allo studente di potere soddisfare le principali necessità di comunicazione orale e scritta.
Le esercitazioni hanno la finalità di fare acquisire allo studente una competenza linguistica che gli consenta di potere soddisfare le principali necessità di comunicazione orale e scritta (livello A2 del Quadro Europeo di Riferimento per le Lingue) attraverso una metodologia funzionale e comunicativa. Alla fine del corso lo studente sarà in grado di esprimersi in modo semplice e interagire in situazioni comunicative relative ad aspetti della vita quotidiana.
PROGRAMMA DEL CORSO
–	Fonetica e ortografia
–	Articoli determinativi e indeterminativi
–	Nomi ed aggettivi: formazione del femminile e del plurale
–	Aggettivi e pronomi possessivi, dimostrativi, indefiniti
–	Pronomi personali soggetto, di complemento diretto, indiretto e combinati
–	Pronomi interrogativi
–	I verbi ser, estar, haber e tener
–	I verbi haber e ser con funzione ausiliare
–	I verbi regolari: le tre coniugazioni
–	Verbi riflessivi e pronominali
–	Forme verbali irregolari
–	Tempi e funzioni dell’indicativo: presente, pretérito imperfecto, pretérito perfecto compuesto, pretérito perfecto simple, futuro simple.
–	Forma e funzione del condizionale semplice
· Forme e funzioni dell’imperativo (affermativo e negativo). Imperativo + pronomi
–	Perifrasi di base: ir a + infinitivo; haber/tener + que + infinitivo; deber + infinitivo; volver a / acabar de + infinitivo; estar a punto de + infinitivo; estar + gerundio
· Avverbi di tempo, di luogo, di modo e di quantità.
–	Usi e funzioni di base delle preposizioni
–	Lessico di base corrispondente al livello A2.
BIBLIOGRAFIA[footnoteRef:5] [5:  I testi indicati nella bibliografia sono acquistabili presso le librerie di Ateneo; è possibile acquistarli anche presso altri rivenditori.] 

Testi adottati 
EQUIPO NUEVO PRISMA, Nuevo Prisma Fusión A1-A2 (Libro del alumno + Libro de ejercicios), Madrid, Edinumen, 2014. Acquista da VP
AA.VV., El mundo en español. Lecturas de cultura y civilización, Nivel A2, Habla con eñe, Madrid, 2019. Acquista da VP
[bookmark: _Hlk74727569]Esercizi verranno resi disponibili su Blackboard nel corso di Lingua spagnola 1 – prova intermedia.
Lettura obbligatoria (disponibili anche in Kindle):
M. ASENSI, Tierra firme, qualsiasi edizione in lingua spagnola.

Dizionari
AA.VV., Clave, Hoepli, Milano, 2012. Acquista da VP
M. MOLINER, Diccionario de uso del español, Edición abreviada por la editorial Gredos, Madrid, 2008.
REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la Lengua Española, Espasa, Madrid, 2014. https://www.dle.rae.es/
M. SECO, O. ANDRÉS Y G. RAMOS, Diccionario del español actual (3.ª ed.), Fundación BBVA, 2023 https://www.fbbva.es/diccionario/
L. TAM, Dizionario spagnolo-italiano. Diccionario italiano-español, Hoepli, Milano, 2021. Acquista da VP
AA.VV., Il grande dizionario di spagnolo, Zanichelli, Milano, 2020 (diverse versioni) Acquista da VP
Testi consigliati
J. M. REAL ESPINOSA, M. A. MAYA LEÓN, Gramática de la experiencia (A1+A2), Edelsa, Madrid, 2026. 
R. ODICINO; C. CAMPOS; M. SÁNCHEZ, Gramática española. Niveles A1-C2, UTET Universitaria, Torino, 2022. 
F. SAN VICENTE (Dir, y Coord.) GREIT. Gramática de referencia del español para italófonos, 3 voll., CLUEB, Bologna, 2013.

Risorse digitali:
Aveteca https://cvc.cervantes.es/ensenanza/actividades_ave/aveteca.htm 
Las palabras del español https://aprendevocabularioespanol.org/inicio.html 
Ver taal https://www.ver-taal.com/ 
MarcoELE: Revista de Didáctica Español Lengua Extranjera. Nivel A. https://marcoele.com/gramatica-a/ 

Ulteriori riferimenti bibliografici e risorse digitali verranno comunicati nel corso delle lezioni e rese disponibili su Blackboard. 
DIDATTICA DEL CORSO
Lezioni in aula, esercitazioni scritte e orali.  
[bookmark: _Toc47371546][bookmark: _Toc172546500][bookmark: _Toc172546537][bookmark: _Toc239151801]METODO E CRITERI DI VALUTAZIONE 
Prova scritta e prova orale.
[bookmark: _Hlk74669471]La prova scritta consiste in un test grammaticale su Blackboard sui contenuti specificati nel programma. Se l’esito del test è positivo, si procede con una prova orale in lingua, che consiste in una conversazione sul testo di lettura e sul testo di cultura e civiltà indicati in programma. Lo studente dovrà dimostrare di possedere una pronuncia corretta, accuratezza grammaticale e una competenza lessicale adeguate al livello A2 del Quadro Europeo di Riferimento per le Lingue.
AVVERTENZE E PREREQUISITI
Superate le due prove, scritta e orale, lo studente potrà sostenere la parte di Letteratura spagnola 1 o di Lingua spagnola 1 – Lingua e Fonologia nello stesso appello.
Il programma ha una validità di due anni, anche per il testo di lettura. 
Per il programma di Letteratura spagnola 1 rivolgersi al docente di competenza: Prof. Michela Craveri. 
Per il programma di Lingua spagnola 1 – Lingua e Fonologia, rivolgersi al docente di competenza: Prof. Alessandra Ceribelli per gli studenti del profilo LI e Prof. Sara Carini per quelli di ELRI. 
Orario e luogo di ricevimento
La docente riceve gli studenti prima e dopo le lezioni.

